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This enactment designates the 15th day of August in each and
every year as “National Acadian Day”.

Ce texte désigne le 15 août comme la « Journée de la fête
nationale des Acadiens et des Acadiennes ».

All parliamentary publications are available on the
Parliamentary Internet Parlementaire

at the following address:

http://www.parl.gc.ca

Toutes les publications parlementaires sont disponibles sur le
réseau électronique « Parliamentary Internet Parlementaire »

à l’adresse suivante :

http://www.parl.gc.ca



Published under authority of the Senate of Canada Publié avec l’autorisation du Sénat du Canada

En vente :
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada — Édition,
Ottawa, Canada K1A 0S9

Available from:
Public Works and Government Services Canada — Publishing,
Ottawa, Canada K1A 0S9

1st Session, 37th Parliament,
49-50 Elizabeth II, 2001

1re session, 37e législature,
49-50 Elizabeth II, 2001

SENATE OF CANADA SÉNAT DU CANADA

BILL S-37 PROJET DE LOI S-37

An Act respecting a National Acadian Day Loi instituant la Journée de la fête nationale
des Acadiens et des Acadiennes

Preamble WHEREAS the Acadian people have
contributed, for nearly 400 years, to the
economic, cultural and social vitality of
Canada;

WHEREAS August 15 has been, since
1881, the day on which Acadians celebrate
National Acadian Day;

WHEREAS the Acadian people’s identity
is defined by their language their culture
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Attendu :

que le peuple acadien a contribué depuis
près de 400 ans à la vitalité économique,
culturelle et sociale au Canada;

que, depuis 1881, le peuple acadien célè-
bre le 15 août comme la journée de la fête
nationale des Acadiens et des Acadien-
nes;

1

2
3
4

5
6
7
8

Préambule

is defined by their language, their culture
and their customs;

AND WHEREAS it is important to
encourage Acadians to be proud of their
heritage;

NOW, THEREFORE, Her Majesty, by
and with the advice and consent of the
Senate and House of Commons of Canada,
enacts as follows:
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que le peuple acadien définit son identité
par sa langue, sa culture et ses coutumes;

qu’il est important d’encourager les Aca-
diens et Acadiennes à être fiers de leur
patrimoine,

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente-
ment du Sénat et de la Chambre des commu-
nes du Canada, édicte :
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Short title 1. This Act may be cited as National Aca-
dian Day Act.
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1. Loi sur la Journée de la fête nationale
des Acadiens et des Acadiennes.
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Titre abrégé

National
Acadian Day

2. Throughout Canada, in each and every
year, the 15th day of August shall be known
under the name of “National Acadian Day”.

20 2. Dans tout le Canada, le 15 août de cha-
que année est désigné comme la « Journée
de la fête nationale des Acadiens et des Aca-
diennes ».
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Fête nationale
des Acadiens


